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1. По́сле ле́тних кани́кул 

Ella ja Elias palaavat lomalta 
kotiin Pietariin. Kira näkee 
heidät ikkunasta.

 Ки́ра: Приве́т, Э́лла и Э́лиас! 
 Э́лла:  Приве́т, Ки́ра! Как дела́? 
 Ки́ра: Отли́чно! 

Kira tulee pihalle tervehtimään ystäviään. 

 Ки́ра: Что вы де́лали ле́том? 
 Э́лла:  Я была́ на да́че и мно́го купа́лась. 
 Элиас:  Я был в ла́гере. Ки́ра, а что ты де́лала ле́том? 
 Ки́ра: Снача́ла я была́ у ба́бушки. Пото́м отдыха́ла с ма́мой в Со́чи.  
  Кста́ти, там я купи́ла но́вые со́лнечные очки́. 
 Э́лла и Э́лиас:  Кру́то!
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Слова́рь Sanasto

по́сле ле́тних кани́кул kesäloman jälkeen
по́сле jälkeen
ле́тние кани́кулы kesäloma
Отли́чно! Tosi hyvää!

Erinomaista!
Что вы де́лали? Mitä teitte?
де́лать tehdä
ле́том kesällä
я была́ (tyttö),  
был (poika),  
бы́ли (monikko) 

olin

olimme
быть olla
на да́че mökillä
купа́лaсь (tyttö),  
купа́лся (poika)  
купа́лись (monikko) 

uin

uimme
мно́го paljon
купа́ться uida 
в ла́гере leirillä

снача́ла aluksi, ensin
у ба́бушки mummin luona
пото́м sitten
отдыха́ла (tyttö),  
отдыха́л (poika), 
отдыха́ли (monikko) 

lomailin

lomailimme
отдыха́ть lomailla, levätä
с ма́мой äidin kanssa
в Со́чи SotŠissa
кста́ти muuten
там siellä, tässä: sieltä
купи́ла (tyttö),  
купи́л (poika),  
купи́ли (monikko)

ostin

ostimme
купи́ть ostaa
но́вые uudet
со́лнечные очки́ aurinkolasit
Кру́то! Coolia! Makeeta!

Venäläiset lapset viettävät 
paljon vapaa-aikaa leireillä, 
joita järjestetään ympäri maata. 
Suosittuja leirejä ovat muun 
muassa urheilu-, kieli-, tanssi-, 
taide- ja tietokoneleirit. 

Окно́ в культу́ру

лови́л ры́бу

купа́лась в о́зере / в мо́ре загора́ла на пля́же е́ла моро́женое

путеше́ствовала чита́ла кни́ги игра́ла в ка́рты

ката́лся на велосипе́де ката́лся на скейтбо́рде игра́л в бадминто́н

отдыха́л на да́чебыл в ла́гере

Mitä Kira teki kesällä? Что Ки́ра де́лалa ле́том?

Mitä Elias teki kesällä? Что Э́лиас делал летом?

Что Э́лиас делал летом? 
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2. В лесу́
 

Suomiset ovat metsäretkellä. Lapset poimivat marjoja, ja Irina ja Mika etsivät sieniä. 

в лесу́ metsässä
лес metsä
Кака́я хоро́шая  
пого́да! 

Onpa hieno sää!

со́лнце све́тит aurinko paistaa
пти́цы пою́т linnut laulavat
петь laulaa
Каки́е вку́сные  
я́годы! 

Miten herkullisia  
marjoja!

Смотри́, смотри́те! Katso, katsokaa!
смотре́ть katsoa
лиси́чки kantarelleja
Ого́! Оho!
как мно́го miten paljon
грибы́ sienet, sieniä
ребя́та lapset
на у́жин illalliseksi
у нас meillä
ты же сказа́ла sinähän sanoit
сказа́ть sanoa
что että 
бу́дет па́ста meillä on pastaa
но mutta
с гриба́ми sienien kanssa
кто хо́чет kuka haluaa
хоте́ть haluta, tahtoa
бутербро́д voileipä
я хочу́ minä haluan
А чай у нас есть? Entä onko meillä teetä?
в те́рмосе termospullossa
неуже́ли бу́дет onkohan tulossa
гроза́ ukkonen

Да-да́, бу́дет па́ста,  
но с гриба́ми! Ну, ла́дно. 

Я хочу́!  
Спаси́бо.

А чай у нас 
есть?

Да, есть.  
Чай в те́рмосе.

Слова́рь Sanasto

Кака́я хоро́шая пого́да! 
Со́лнце све́тит, пти́цы пою́т. 

Каки́е вку́сные 
я́годы! 

Ой, смотри́те! 
Неуже́ли бу́дет 

гроза́?

И́ра! Смотри́,  
там лиси́чки! 

Ого́, как мно́го! Я о́чень люблю́ 
грибы́. Ребя́та, сего́дня на у́жин  

у нас грибы́!

Ма́ма, ты же сказа́ла, 
что бу́дет па́ста?

Кто хо́чет 
бутербро́д?
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Sää Пого́да

сего́дня tänään

тепло́  on lämmintä

моро́з  on pakkasta

со́лнце све́тит

идёт мо́крый снег 

па́смурно

–10 гра́дусов 

хо́лодно

идёт снег 

тума́нно

ду́ет ве́тер 

гроза́

+25 гра́дусов 

жа́рко

идёт дождь 

Ой! Как я  
испуга́лся! 

дава́й пойдём lähdetäänpä
на прогу́лку kävelylle 
интере́сные следы́ mielenkiintoisia jälkiä
этот за́пах tämä haju
Иди́ сюда́! Tule tänne!
Ага́! Ahaa!
Как я испуга́лся! Kuinka minä pelästyin!

про́сто vain, yksinkertaisesti
ёжик siili
я чу́вствую, что tuntuu, että
здесь täällä
кто́-то joku 
есть on
кого́ и́щешь ketä etsit 

И это́т за́пах!?

Каки́е интере́сные 
следы́!

Гав-га́в!

Э́дик, сего́дня хоро́шая 
пого́да. Дава́й пойдём  

на прогу́лку в лес!

Ага́!

АГА́!!! Ну-у-у, это про́сто ёжик. 
Но я чу́вствую, 

что кто́-то здесь есть. 

Э́дик! Иди́ 
сюда́!

Р-р-р-р? Ты 
кого́ и́щешь?
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3. Кака́я кла́ссная бейсбо́лка!

 Э́лла:  Смотри́, кака́я краси́вая бейсбо́лка!  
  У Э́лиаса ско́ро день рожде́ния.  
  Я хочу́ купи́ть ему́ таку́ю бейсбо́лку.
 Ки́ра:  Како́й цвет он бо́льше лю́бит?
 Э́лла:  Мне ка́жется, жёлтый.

Venäjäksi kantarelli on лиси́чка. Tiedätkö,  
mistä se on saanut nimensä? 

Sana лиси́чка tarkoittaa suomeksi kettua,  
ja kantarellihan on oranssin värinen  
kuten kettukin. 

Лиси́чка on yksi venäläisten kansansatujen 
tärkeimmistä eläinhahmoista.

Окно́ в культу́ру
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Слова́рь Sanasto

Elias tulee huoneeseen.

Кака́я кла́ссная бейсбо́лка! Miten hieno lippis!
кла́ссный, кла́ссная,  
кла́ссное, кла́ссные 

siisti, hieno

бейсбо́лка lippis 
краси́вый, краси́вая,  
краси́вое,  
краси́вые 

kaunis, nätti

у Э́лиаса Eliaksella
ско́ро pian
день рожде́ния syntymäpäivä
купи́ть ему́ ostaa hänelle
таку́ю бейсбо́лку tuollaisen lippiksen
тако́й, така́я, тако́е,  
таки́е 

tuollainen, tuollaiset

како́й, кака́я, како́е,  
каки́е 

millainen, millaiset,  
tässä: mikä

цвет väri  
бо́льше лю́бит pitää eniten
люби́ть pitää, rakastaa
мне ка́жется… minusta tuntuu,  

luulisin

 Э́лиас:  Что вы де́лаете?
 Ки́ра:  Ничего́… Чита́ем журна́лы.
 Э́лиас:  О-о-о! Кака́я кла́ссная  
  бейсбо́лка! Покажи́-ка!

жёлтый, жёлтая,  
жёлтое, жёлтые 

keltainen

де́лаете teette
де́лать tehdä
ничего́ ei mitään
чита́ем журна́лы luemme lehtiä
Покажи́-ка! Näytäpäs!
всегда́ aina
в мо́де muodissa
мо́да э́того сезо́на tämän kauden muotia
я́ркие цвета́ kirkkaat värit
я́ркий, я́ркая, я́ркое,  
я́ркие 

kirkas

Что лу́чше? Kumpi on parempi?
ю́бка hame
и́ли vai, tai
пла́тье mekko
ша́пка pipo

Шапка  
или 

бейсболка? 

Юбка или 
платье? 

Что 
лучше

   В МОДЕ

ВСЕГДА

сумка

юбка

туфли

кофта 

рюкзак

худи

Яркие 
цвета!

джинсы

сникерсы

МОДА 

ЭТОГО 

СЕЗОНА

скейтборд

футболка
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Окно́ в культу́ру

мой люби́мый цвет lempivärini
люби́мый, люби́мая,  
люби́мое, люби́мые 

lempi-

приве́тик heips
Что ты ду́маешь? Mitä mieltä olet?
ду́мать ajatella, olla jotain mieltä
о моём ба́нтике rusetistani 
ба́нтик rusetti
он о́чень краси́вый se on oikein kaunis
как всегда́ kuten aina
Како́й ты глу́пый! Senkin hölmö!
глу́пый, глу́пая,  
глу́пое, глу́пые 

hölmö, tyhmä

э́тот tämä
я наде́ла puin, laitoin päälleni
в пе́рвый раз ensimmäisen kerran
Что я сде́лал? Mitä minä tein?
сде́лать tehdä

Как всегда́! Како́й ты глу́пый! 
Э́тот ба́нтик я наде́ла 

сего́дня в пе́рвый раз! 

Ой, э́то мой 
люби́мый цвет!

Приве́тик, Э́дик! 

Что ты ду́маешь  
о моём ба́нтике?

Он о́чень 
краси́вый – 
как всегда́.

Приве́т, Варва́ра! 

Что я сде́лал? 

Sarafaani on perinteinen hihaton mekko, joka on kuulunut 
naisten arkivaatteisiin Venäjällä jo satojen vuosien ajan. 
Sarafaanin ulkonäkö on muuttunut vuosien saatossa. 

Perinteisiä sarafaaneja näkee edelleen erilaisissa tanssi- ja 
lauluesityksissä, mutta nykyään сарафа́н on usein hihaton 
muotimekko.



Наро́дные про́мыслы Росси́и

Хохлома 
Hohloma-astiat on tehty puusta, 
ja niissä on kultainen kuviointi 
ja lakkapinta. Ne kestävät hyvin 
kuumaa ja kylmää. Astioita on 
valmistettu vanhan perinteen 
mukaan Hohloman kylässä. 

Гжель
GŽel-astiat tunnistaa 
valkoisella posliinipohjalla 
olevasta sinisestä 
kuvioinnista. Astioita 
valmistetaan vanhan 
perinteen mukaan GŽelin 
kylässä Moskovan lähellä. 

61   DOM 2 



 

Береста
Beresta on koivuntuohta. Se on 
materiaalina kestävää, kaunista ja 
monikäyttöistä. Siitä valmistaan 
muun muassa pieniä rasioita, 
astioita, leluja, tuohivirsuja ja jopa 
lippalakkeja. 

Русская народная песня

Во поле берёза 
стояла
Во по́ле берёза стоя́ла, 
Во по́ле кудря́вая стоя́ла, 
Лю́ли, лю́ли стоя́ла.
Лю́ли, лю́ли стоя́ла.

Не́кому берёзу залома́ти, 
Не́кому кудря́ву залома́ти, 
Лю́ли, лю́ли, залома́ти. 
Лю́ли, лю́ли, залома́ти.

Как пойду́ я в лес, погуля́ю, 
Бе́лую берёзу залома́ю. 
Лю́ли, лю́ли, залома́ю.
Лю́ли, лю́ли, залома́ю.
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